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N
1. Skru av rosetten (A).

2. Drei ringen (B) 30°. Skyv ringen (B) fra 
nøkkelflaten på stussen til veggtilkoblingen (C).

3. Skru veggtilkoblingsstussen (C) fra S-koblingen 
med en 32mm fastnøkkel.

4. Skift ut nødvendige deler.

Monter i motsatt rekkefølge.

Ikke stram veggtilkoblingsstussen (C) for mye - 
unngå deformering.

FIN
1. Ruuvaa peitelaatta (A) irti.

2. Kierrä ruuvirengasta (B) 30° verran. Työnnä ruu-
virengas (B) avainpinnalta seinäliitäntäistukan (C) 
päälle.

3. Ruuvaa seinäliitäntäistukka (C) 32mm kiintoavai-
mella irti epäkeskoliitännästä.

4. Vaihda tarvittavat osat uusiin.

Asennus tapahtuu päinvastaisessa järjestyksessä.

Älä kiristä seinäliitäntäistukkaa (C) liian tiukkaan, 
jotta se ei pääse vääntymään.
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D
1. Rosette (A) abschrauben.

2. Schraubring (B) um 30° drehen. Schraub-     
ring (B) von der Schlüsselfläche auf den 
Stutzen des Wandanschlußstutzen (C) 
schieben.

3. Wandanschlußstutzen (C) mit Maulschlüs-     
sel 32mm vom S-Anschluß abschrauben.

4. Notwendige Teile austauschen.

Montage in umgekehrter Reihenfolge.

Wandanschlußstutzen (C) nicht zu fest 
anziehen, um Deformierungen zu vermeiden.

GB
1. Unscrew escutcheon (A).

2. Turn ring nut (B) by 30°. Press ring nut (B) from 
the flat on the union of the wall connection (C).

3 Unscrew wall connection (C) from S-union  
using a 32mm open-ended spanner. 

4. Replace parts if necessary.

Assemble in reverse order.

Do not tighten wall connection (C) excessively, 
in order to avoid deformation.

E
1. Desenroscar el rosetón (A).

2. Girar 30° el anillo roscado (B). Desplazar el anillo 
roscado (B) por las caras planas de la pieza hacia 
la batería, a través de la conexión (C).

3. Desenroscar la pieza de conexión para pared (C) 
del racor en S con ayuda de una llave de boca 
de 32mm.

4. Cambiar las piezas necesarias.

El montaje se efectúa en el orden inverso.

No apretar con demasiada fuerza la pieza de 
conexión para pared (C), con el fin de evitar 
deformaciones.

F
1. Dévisser la rosace (A).

2. Tourner l'anneau fileté (B) de 30°. Glisser 
l'anneau fileté (B) de la surface de la clé de 
l'écrou prisonnier (C).

3. Dévisser l'écrou prisonnier (C) du raccord 
excentré en utilisant une clé plate de 32mm.

4. Remplacer les pièces nécessaires.

Le montage s'effectue dans l'ordre inverse.

Ne pas serrer le raccord excentré (C) à bloc 
pour éviter des déformations.

I
1. Svitare la rosetta (A).

2. Ruotare l'anello filettato (B) di 30°. Spostare 
l'anello filettato (B) dal dado di raccordo alla 
parete (C).

3. Svitare il dado di raccordo alla parete (C) con 
una chiave fissa da 32mm dal raccordo a S.

4. Sostituire i pezzi necessari.

Eseguire il montaggio in ordine inverso.

Non serrare a fondo il dado di raccordo alla 
parete (C), per evitarne eventuali deformazioni.

NL
1. Schroef de rozet (A) los.

2. Draai de schroefring (B) 30°. Schuif de schroef-
ring (B) van het sleutelvlak op de verbindingspijp 
voor de wand (C).

3. Schroef de verbindingspijp voor de wand (C) met 
een steeksleutel van 32mm van S-aansluiting los.

4. Vervang de noodzakelijke onderdelen.

De onderdelen worden in omgekeerde volgorde 
gemonteerd.

Haal de verbindingspijp voor de wand (C) niet te 
vast aan om vervormingen hieraan te voorkomen.

DK
1. Skru rosetten (A) af.

2. Drej skrueringen (B) ca. 30°. Skub skrueringen (B) 
fra nøglefladen og over på vægtilslutningens 
studs (C).

3. Skru vægtilslutningens studs (C) af S-tilslutningen 
med en gaffelnøgle (32mm).

4. Udskift de dele der er nødvendige.

Monteringen foretages i omvendt rækkefølge.

Skru ikke for hårdt på vægtilslutningens studs (C), 
for at undgå deformeringer.

S
1. Skruva loss täckbrickan (A).

2. Vrid skruvringen (B) 30°. Skjut skruvringen (B) 
på vägganslutningsstoset (C) från nyckelytan.

3. Skruva loss vägganslutningsstoset (C) från 
S-anslutningen med en öppen nyckel 32 mm.

4. Byt ut nödvändiga delar.

Monteringen sker i omvänd ordningsföljd.

Dra inte åt vägganslutningsstoset (C) för hårt, 
för att undvika deformation.
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1. Rozeti (A) sökün.
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4. Nujne dele zamenjajte.
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1. Rozetu (A) odskrutkovat’.
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závitom (B) presunút’ z plochy šest’hranu na 
pripojovacie hrdlo na stenu (C).

3. Pripojovacie hrdlo na stenu (C) odskrutkovat’ od 
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4. Potrebné diely vymenit’.
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Aby nedošlo k deformácii pripojovacieho hrdla na 
stenu (C), nesmie sa dot’ahovat’ nadmernou silou.

H
1. A rozettát (A) csavarozzák le.
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-tók csonkjaira (C) tolják fel.

3. A fali csatlakoztató csonkokat (C) 32mm-es villás 
kulccsal csavarozzák le az S-csatlakozta -tóról.

4. A szükséges alkatrészeket cseréljék ki.
Az összeszerelés fordított sorrendben történik.
Ne húzzák meg túl szorosan a fali csatlakozta-
tókat (C), hogy elkerülhessék ezek deformációját.

P
1. Desenroscar o espelho (A).
2. Rodar o anel roscado (B) 30°. Deslocar o anel 

roscado (B) da superfície de chave para o bocal 
do bocal de ligação à parede (C).

3. Desapertar o bocal de ligação à parede (C) com 
chave de bocas de 32mm da ligação S.

4. Substituir as peças necessárias.
A montagem é feita pela ordem inversa.
Não apertar demasiado o bocal de ligação à 
parede (C), de forma a evitar deformações.

EST
1. Kruvige ära rosett (A).
2. Pöörake keermesrõngast (B) 30° võrra. 

Lükake keermesrõngas (B) võtmepinnalt 
seinaühenduse (C) otsa.

3. Keerake 32mm mutrivõtme abil seinaühendus (C) 
liidese küljest lahti.

4. Vahetage välja vajalikud osad.
Pange segisti kokku tagasi, tehes eelpool 
nimetatud toimingud vastupidises järjekorras.
Seinaühenduse (C) deformeerumise vältimiseks 
ärge keerake seda liiga kõvasti kinni.
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4. Potrebne dijelove izmjeniti.
&����+���
����-#'���������"��
���#�'
��"�

A����-���	����������#'�0���� ���
��"�'���
�
��
0-���������
�����)����������
��	�'
��
�
deformiranje.

BG
1. � �����

2. � � ����� ������

� � ����� � �

� � � � ��	��

3. � � ��	�� �

� ��
 � ��� �

4. � � �

� � � � �

�

� � � � �

��	�� � � � �

� � �

UAE



C

B
A17mm

PL
1.���� ������	�������
��

2.����� �������' ��������� �����

3.%��� ����	
�������	
� �	�' ���� ��

4.%�"�
�����	 ���

&���� ������������������
'���#
'�� ���

CZ
1.E#�03�����
����,�����-���

2..����������-��/0���

3.B�,�����-���� 
�3���3�'
�������� ��

4.:3#��-�" ����

&���/+��
����-/�3�-����/�
�6"��� ��3�

GR
1. � � �� ��

2. � � �� ��

3. � � � � �� ��

4. � �

� � � � � � �
� �

N
1. Skru av knappen (A).

2. Vipp ut hetten (B).

3. Skru ut omkoblingen (C).

4. Skift ut delene.

Monter i motsatt rekkefølge.

FIN

1. Ruuvaa nuppi (A) irti.

2. Vipua suojus (B) irti.

3. Ruuvaa vaihdin (C) irti.

4. Vaihda osat uusiin.

Asennus tapahtuu päinvastaisessa järjestyk-
sessä.
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3. Divertörü (C) sökün.
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1. Odstranite (A) gumb.

2. Dvignite (B) pokrov.

3. Izklopite (C) napeljavo.

4. Zamenjajte dele.
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3. Prepínaciu jednotku (C) odskrutkovat’.

4. Diely vymenit’.

&���/+����#
��'
�-����0��"������3�

H
1. Csavarozzák le a gombot (A).

2. Feszegessék ki a kupakot (B).

3. Csavarozzák ki az átállítót (C).

4. Cseréljék ki az alkatrészeket.

Az összeszerelés fordított sorrendben történik.

P

1. Desenroscar o botão (A).

2. Remover a tampa (B).

3. Desapertar o inversor (C).

4. Substituir as peças.

A montagem é feita pela ordem inversa.

I
1. Svitare la manopola (A).

2. Rimuovere il cappuccio (B).

3. Svitare il deviatore (C).

4. Sostituire i pezzi.

Eseguire il montaggio in ordine inverso.
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1. Schroef de knop (A) los.

2. Wip het kapje (B) eruit.

3. Schroef de omstelling (C) los.

4. Vervang de onderdelen.

De onderdelen worden in omgekeerde 
volgorde gemonteerd.

DK

1. Skru knappen (A) af.

2. Vip kappen (B) ud.

3. Skru omstillingen (C) ud.

4. Udskift delene.

Monteringen foretages i omvendt rækkefølge.

S
1. Skruva loss knappen (A).

2. Bänd loss hylsan (B).

3. Skruva loss omkastaren (C).

4. Byt ut delarna.

Monteringen sker i omvänd ordningsföljd.

D
1. Knopf (A) abschrauben.

2. Kappe (B) aushebeln.

3. Umstellung (C) ausschrauben.

4. Teile austauschen.

Montage in umgekehrter Reihenfolge.

GB
1. Unscrew knob (A).

2. Lever out cap (B).

3 Unscrew diverter (C).

4. Replace parts

Assemble in reverse order.

E

1. Desenroscar el botón (A).

2. Quitar la tapa (B) haciendo palanca.

3. Desenroscar el inversor (C).

4. Cambiar las piezas.

El montaje se efectúa en el orden inverso.

F

1. Dévisser le bouton (A).

2. Retirer le capuchon (B) en faisant levier.

3. Dévisser l'inverseur (C).

4. Remplacer les pièces.

Le montage s'effectue dans l'ordre inverse.

EST

1. Kruvige ära (A) nupp.

2. Eemaldage kübar (B).

3. Keerake välja ümberlülitus (C).

4. Vahetage osad välja.

Pange segisti kokku tagasi, tehes eelpool 
nimetatud toimingud vastupidises järjekorras.
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3. Pemještanje (C) odvnuti.

4. Dijelove izmjeniti.
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